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SÄKERHETSANVISNINGAR

VARNING!
Följ dessa säkerhetsanvisningar, för din och andras säkerhet. Läs alla instruktioner 
noggrant innan du börjar använda värmefläkten.

  1.   Värmefläkten blir mycket het vid användning. Placera inte värmefläkten nära brännbara 
        material som tex möbler, sängkläder, papper eller trä. Minsta avstånd till brännbara 
        material är: 100 cm framåt, 50 cm bakåt och på sidorna.
  2.   Lämna aldrig barn eller personer som har svårt för att röra sig ensamma med 
        värmefläkten.
  3.   Drag alltid ur stickproppen när värmaren inte används eller skall rengöras. 
  4.   Använd aldrig värmefläkten om sladden, stickproppen eller någon annan del är skadad, 
        eller inte fungerar på rätt sätt. Försök aldrig reparera själv utan lämna fläkten till en 
        yrkesman.
  5.   Denna värmefläkt är endast avsedd för normalt inomhusbruk. (IP20)
  6.   Använd aldrig värmaren i fuktiga lokaler eller nära badkar eller annat kärl, så att det kan 
        falla ned i vätskan.
  7.   Se till att kabeln inte ligger för nära värmeutblåset, så att den smälter. Kontrollera även 
        att sladden inte skaver mot vassa kanter etc. 
  8.   Se till att inte främmande föremål täcker för eller tränger in i ventilationsöppningar eller 
        värmeutblås. Detta  kan leda till elstöt, eldsvåda eller förstöra värmefläkten.
  9.   Värmefläkten får inte på något sätt övertäckas. Blockering av luftintag eller utblås 
        medför brandfara. 
  10. Använd aldrig värmefläkten i lokaler där brandfarliga vätskor/ämnen eller gaser (bensin, 
        lösningsmedel, gasol etc) förvaras eller används.
  11.  Placera alltid fläkten på ett stabilt underlag så att den inte kan falla omkull. 
  12. Använd endast värmefläkten på så sätt som beskrivs i bruksanvisningen. Försök aldrig 
        modifiera produkten på något vis.
  13. Används förlängningssladd skall denna lindas ut så att den inte överhettas. Max 
        förlänging är 25 m och ledararean måste vara minst 1,5mm². 

KERAMISK VÄRMEFLÄKT STÅENDE 

Modell: ELE-7-PTC

Oscillationsknapp   

Termostatvred  Funktionsväljare

Värme
Element    
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ANVÄNDNING

  1. Packa upp värmefläkten och se till att den inte skadats i transporten samt att packmaterial 
      inte fastnat i varmluftsutblåset.
  2. Placera fläkten på ett stabilt och brandsäkert underlag.
  3. Ställ funktionsväljaren i läge 0FF (avstängd) och sätt i stickproppen i ett el-uttag.
  4. Vrid termostatvredet till + samt ställ in önskad funktion enligt nedan med hjälp av 
      funktionsväljaren och oscillationsknappen:  

TERMOSTAT FUNKTION OCH INSTÄLLNING

Denna värmefläkt är utrustad med termostat funktion. Termostaten reglerar temperaturen 
genom att slå till och från värmefläkten vid en på förhand inställd temperatur. Om temperaturen
faller under den inställda nivån slås värmefläkten automatiskt på, likaledes slås fläkten av om 
temperaturen överstiger den inställda nivån. 

  1. Vrid termostaten medsols tills värmefläkten startar och låt rummet bli lagom varmt.
  2. När den önskade rumstemperaturen nåtts, vrid temostaten försiktigt motsols tills dess att 
      fläkten stannar. 
  3. Termostaten kommer nu styra fläkten så att temperaturen hålls lika.
  4. Om fläkten slår till/från hela tiden kan du behöva ändra termostatinställningen. 

OSCILLERANDE FUNKTION 

Värmefläkten är försedd med en oscillerande funktion vilket innbär att fläkten automatiskt 
svänger i sidled och sprider utblåst värme över en större yta. Genom att trycka ned 
oscillationsknappen (SWING) regleras denna funktion. 

OFF          Avstängd
FAN          Fläkt enbart, kalluft
I                Halv effekt värme ca 750W
II               Full effekt värme ca 1500W
SWING     Oscillationsknapp
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ÖVERHETTNINGSSKYDD

Värmefläkten är försedd med överhettningsskydd för att förhindra brand och för att skydda 
produkten. Fläkten stängs automatiskt av när dem blir överhettat. Genom att dra ut 
stickproppen och låta värmaren kyla av under minst 20 minuter så återställs 
överhettningsskyddet och fläkten är åter klar att användas. 

SKÖTSEL

 1. När fläkten inte används eller skall rengörs,  dra alltid ut stickproppen.
 2. Använd endast lätt  fuktad trasa vid rengöring, aldrig starka rengöringsmedel eller 
     lösningsmedel. Försök aldrig öppna och rengöra fläkten på insidan.
 3. Använd damsugare och sug utvändigt genom öppningarna för att ta bort damm vid 
     behov.

SPECIFIKATIONER

Spänning:     230V AC, 50Hz
Max effekt:   Max 1500W
Skyddklass: IP20

SWEDISH
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VARMEELEMENT KONVEKTOR 

Modell: ELE-7-PTC

SIKKERHETSANVISNINGER

ADVARSEL!
Følg disse sikkerhetsanvisninger, for din og andres sikkerhet. Les alle instruksjoner 
nøye før du begynner å bruke varmeviften. 

  1. Varmeviften blir svært varm ved bruk. Plasser ikke varmeviften nær brennbare materialer 
      som f.eks. møbler, sengeklær, papir eller tre. Minste avstand til brennbart materiale er: 
      100 cm framover, 50 cm bakover og på sidene.. 
  2. La aldri barn eller personer, som har problemer med å bevege seg, være alene med 
      varmeviften. 
  3. Trekk ut støpselet når varmeren ikke er i bruk eller skal rengjøres. 
  4. Bruk aldri varmeviften dersom ledningen, støpselet eller noen annen del er skadet, eller 
      ikke fungerer som det skal. Prøv aldri å reparere selv, men lever elementet til reparasjon 
      hos en fagmann. 
  5. Denne varmeviften er kun beregnet for normalt bruk innendørs. (IP20)
  6. Bruk aldri varmeren i fuktige lokaler, nær badekar eller andre steder hvor det er risiko for 
      at det faller i væske.
  7. Påse at kabelen ikke ligger for nær der hvor varmen kommer ut, slik at den smelter. 
      Kontroller alltid nøye at ledningen ikke skraper mot skarpe kanter etc. 
  8. Påse at ikke fremmede gjenstander dekker til eller trenger inn i ventilasjonsåpninger eller
      varmeutblåsing. Dette kan føre til elektriske støt, brann eller ødelegge varmeviften.
  9. Varmeviften må ikke på noen måte tildekkes. Blokkering av luftinntak eller utblås medfører 
      brannfare. 
 10. Bruk aldri varmeviften i lokaler der brannfarlige væsker/emner eller gasser (bensin, 
       løsemidler, propan etc.) oppbevares eller brukes. 
 11. Plasser alltid viften på et stabilt underlag så det ikke kan falle overende. 
 12. Bruk kun varmeviften på den måten, som beskrives i bruksanvisningen. Prøv aldri å 
       modifisere produktet på noe vis. 
 13. Dersom forlengelsesledning benyttes skal denne dras helt ut slik at den ikke 

2       overopphetes. Maks. forlengelse er 25 m og lederarealet skal være minst 1,5 mm .
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OVEROPPHETINGSVERN

Varmeviften er utstyrt med overopphetingsvern, for å forhindre brann, og for å beskytte 
produktet. Viften skrus automatisk av, når det blir overopphetet. Ved å trekke ut støpselet 
og la viften avkjøles i minst 20 minutter, nullstilles overopphetingsvernet og viften er igjen 
klar til bruk. 

VEDLIKEHOLD

 1. Når elementet ikke er i bruk, trekk ut støpselet. 
 2. Bruk kun en lett fuktet klut ved rengjøring. Bruk aldri sterke rengjøringsmidler eller 
     løsemidler. Prøv aldri å åpne og rengjøre viften på innsiden. 
 3. Ved behov bruk støvsuger, og sug utvendig gjennom åpningene, for å fjerne støv. 

SPESIFIKASJONER

Spenning:            230V AC, 50Hz
Maks. Effekt:        Maks 1500W
IP-klasse:             IP20
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BRUK

  1. Pakk opp varmeviften, og påse at det ikke er skadet i transporten samt at pakkematerialet 
      ikke har festet seg i varmluftsutblåsingen. 
  2. Plasser varmeviften på et stabilt og brannsikkert underlag. 
  3. Still funksjonsvelgeren på Off (AV) og sett støpselet i et vegguttak. 
  4. Vri termostatvrideren til +, samt still inn ønsket funksjon ved hjelp av funksjonsvelgeren 
      og oscillasjonsknappen: 

  OFFAV
  FANKun vifte, kaldluft
  IHalv effekt varme ca. 750 W
  IIFull effekt varme ca 1500 W
  SWINGOscillasjonsknapp

TERMOSTATFUNKSJON OG INNSTILLING

Denne varmeviften er utstyrt med termostatfunksjon. Termostaten regulerer temperaturen 
ved å slå på og av viften ved en på forhånd innstilt temperatur. Når temperaturen faller under 
det innstilte nivået, slås viften automatisk på. På samme måte slås viften av, når den 
overstiger det innstilte nivået. 

  1. Vri termostatvrideren med urviseren til viften starter, og la rommet bli passe varmt. 
  2. Når den ønskede romtemperaturen er oppnådd, vri termostaten forsiktig mot urviseren 
      til viften stopper.  
  3. Termostaten vil nå styre viften slik at temperaturen holdes ved like. 
  4. Hvis viften slår til/fra hele tiden, kan det være nødvendig å endre termostatens innstillinger. 

OSCILLERENDE FUNKSJON

Varmeviften er utstyrt med en oscillerende funksjon, hvilket innebærer at viften automatisk 
svinger sidelengs og sprer varme over en større flate. Ved å trykke ned oscillerendeknappen 
(SWING) reguleres denne funksjon.  

SWING

OFF

FA
N

I
I I

NORWEGIANNORWEGIAN



Page 8

KÄYTTÖ

  1. Kun avaat pakkauksen, tarkista ettei lämpöpuhallin ole vaurioitunut kuljetuksen aikana 
      eikä tuuletusaukkoon ole tarttunut pakkausmateriaalia.
  2. Sijoita puhallin kovalle ja palamattomalle alustalle.
  3. Aseta toiminnonvalitsin OFF-asentoon (sammutettu) ja liitä pistoke pistorasiaan.
  4. Käännä termostaattivipu ”+”-asentoon ja valitse jokin alla olevista toiminnoista 
      toiminnonvalitsimella ja kääntymispainikkeella.  

  OFFSammutettu
  FANKylmäpuhallus
  ILämpö, puoliteho. Noin 750 W
  IILämpö, täysi teho. Noin 1500 W
  SWINGKääntymispainike

TERMOSTAATTITOIMINTO JA ASETUS

Tässä lämpöpuhaltimessa on termostaattitoiminto. Termostaatti säätelee lämpötilaa 
käynnistämällä ja sammuttamalla lämpöpuhaltimen säädetyn lämpötilan mukaisesti. Mikäli 
lämpötila laskee alle säädetyn lämpötilan, lämpöpuhallin käynnistyy automaattisesti. 
Lämpöpuhallin myös sammuu automaattisesti, kun lämpötila ylittää säädetyn lämpötilan. 

  1. Käännä termostaattia myötäpäivään, kunnes lämpöpuhallin käynnistyy ja tila lämpenee 
      sopivan lämpimäksi.
  2. Kun haluttu lämpötila on saavutettu, käännä termostaattia hitaasti vastapäivään, kunnes 
      puhallin pysähtyy. 
  3. Termostaatti ohjaa nyt puhallinta, ja pitää huoneen lämpötilan tasaisena.
  4. Mikäli termostaatti ohjaa puhaltimen toistuvasti päälle/pois, saatat joutua muuttamaan 
      termostaatin säätöä. 

KÄÄNTYVÄ TOIMINTO

Lämpöpuhaltimessa on kääntyvä toiminto. Lämpöpuhallin kääntyy sivusuunnassa ja levittää 
lämpöä suuremmalle alueelle. Valitse toiminto painamalla kääntymispainiketta (SWING). 
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KONVEKTORILÄMPÖPATTERI

Malli: ELE-7-PTC

TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS!
Noudata näitä turvallisuusohjeita itsesi ja läheistesi turvallisuuden vuoksi! Lue kaikki 
ohjeet ennen puhaltimen käyttöönottoa!

  1. Lämpöpuhallin kuumenee paljon käytön aikana. Älä sijoita puhallinta palonarkojen 
      materiaalien, kuten huonekalujen, vuodevaatteiden, paperin tai puun läheisyyteen. 
      Vähimmäisetäisyys palonarkoihin materiaaleihin on: edessä 100 cm, takana ja sivuilla 
      50 cm.
  2. Älä jätä lapsia tai liikuntaesteisiä yksin lämpöpuhaltimen kanssa.
  3. Irrota pistoke lämpöpuhaltimen puhdistuksen ajaksi sekä silloin kun sitä ei käytetä. 
  4. Älä käytä puhallinta, jos sähköjohto, pistoke tai jokin muu osa on vaurioitunut, tai jos 
      puhallin ei toimi normaalisti. Älä yritä korjata tätä laitetta itse, vaan jätä se ammattilaisen 
      korjattavaksi.
  5. Puhallin on tarkoitettu vain tavalliseen sisäkäyttöön. IP20.
  6. Älä käytä laitetta kosteissa tiloissa, ammeen tai uima-altaan läheisyydessä tai muussa 
      paikassa, jossa on vaara, että laite putoaisi veteen.
  7. Varmista, että johto ei ole liian lähellä puhallinaukkoa. Se voi sulaa. Varmista myös, ettei 
      johto hierrä teräviä reunoja tms. vasten. 
  8. Varmista, ettei tuuletusaukoissa tai puhallinaukossa ole vieraita esineitä. Ne voivat 
      aiheuttaa tulipalon, sähköiskun tai rikkoa lämpöpuhaltimen.
  9. Lämpöpuhallinta ei saa peittää. Ilmanottoaukkojen tai puhallusaukkojen peittäminen 
      aiheuttaa palovaaran! 
 10. Älä koskaan käytä laitetta tiloissa, joissa käsitellään tai säilytetään palonarkoja nesteitä 
       tai kaasuja (bensiini, liuottimet, polttoöljy).
 11. Sijoita puhallin tasaiselle alustalle, jotta laite ei kaadu. 
 12. Käytä lämpöpuhallinta vain käyttöohjeessa neuvotulla tavalla. Älä yritä muuttaa tuotetta 
       millään tavalla.
 13. Jos käytät jatkojohtoa, kieritä se kokonaan auki, ettei se ylikuumene. Jatkojohdon 
       enimmäispituus on 25 m, ja sen johdinalan tulee olla vähintään 1,5 mm². 
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YLIKUUMENEMISSUOJA

Lämpöpuhallin on varustettu ylikuumenemissuojalla palojen estämiseksi ja laitteen 
suojelemiseksi. Puhallin sammuu automaattisesti kuumetessaan liikaa. Ylikuumenemissuoja 
palautuu, kun irrotat pistokkeen ja annat lämpöpuhaltimen jäähtyä vähintään 20 minuutin 
ajan. Tämän jälkeen lämpöpuhallin on jälleen käyttövalmis. 

HOITO

1.Ota pistoke irti pistorasiasta, kun puhallinta ei käytetä tai se pitää puhdistaa.
2.Käytä puhdistamiseen ainoastaan kevyesti kostutettua liinaa. Älä käytä liuotusaineita tai 
vahvoja puhdistusaineita. Älä yritä avata ja puhdistaa lämpöpuhallinta sisäpuolelta.
3.Puhdista pöly suuaukkojen ulkopuolelta tarvittaessa pölynimurilla.

TEKNISET TIEDOT

Jännite:              230V AC, 50Hz
Enimmäisteho:   Maks. 1500W
Kotelointiluokka: IP20
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